
— Братик Шиджи, ты тут? — заходя в конюшню поинтересовался старший брат, но не получив
ответа, сначала думал уйти, а затем все же решил залезть на второй этаж и сделал это не зря.

На белых покрывалах одаренный заклинатель увидел Шиджеру, тяжело дышащего и
дрожащего, словно лист на ветру. По его лицу текли маленькие капли пота, а само лицо было
нездорового белого цвета.

— Шидже! — испугался Ши Ю и тут же подсев к брату, начал осматривать его, но лекарских
способностей он не имел, поэтому взяв того на руки, заклинатель поспешил к их лекарю, про
себя моля: «Пожалуйста держись!»

Осмотрев заболевшего, школьный лекарь застыл с большим удивлением в глазах. Ши Ю кидал
взволнованные взгляды с доктора на брата, смиренно ждав, окончательного диагноза.

— Когда вы его наши, господин Ши Ю? — задал вопрос мужчина средних лет, одетый в бело-
бирюзовый халат.

— Только что. — ответил заклинатель, взволновано спросив. — Что с ним лекарь Дяо? Прошу
помогите ему! — Ши Ю был явно встревожен и напуган, он впервые видел брата без сознания,
так ещё и в таком ужасном состоянии.

— К сожалению, тут помогут только целители, я сейчас же отправлю орла, но… — не смог
договорить лекарь, увидев взгляд напуганного молодого господина около себя.

— Что, но? — желал услышать ответ Ши Ю. Глаза парня, в которых читался ужас, смотрели на
лекаря, тот взглянув мальчишку все же закончил:

— Кажется его тело не выдержит… — этот вердикт ввел молодого господина в шок.

— Что? — словно не услышав, переспросил Ши Ю, не веря словам лекаря.

— Не знаю, как, но. — подготавливая письмо объяснял Джианю Дяо. — В его организм попал
очень и очень опасный яд. Такое обычными лекарствами не вывести, лишь целители способны
на это. — Дяо закончил с письмом, написанным на очень тонкой, папиросной, бумаге и
положил его в лапу орла. Орёл, тут же зажав данное ему послание, взлетел вверх, а лекарь
продолжил. — Я сделал всё, что смог, теперь осталось лишь надеяться, что его тело выдержит.

— А если не выдержит? — дрожащим голосом спросил Ю, хотя сам прекрасно знал ответ.

— Мне правда жаль, господин Ши Ю, но пока мы можем лишь ждать.

— Бра.тик. — внезапно подавший голос больной, шокировал двоих находящихся в комнате, Ю
сразу же подбежал к брату схватив того за руку и не скрывая страха начал говорить:

— Я здесь, брат пожалуйста, только держись скоро придёт помощь.

— Тут.так темно…бра.тик, пожалуйста… пожа.луйста не оставля… не оставляй меня. — эти
слова были произнесены с закрытыми глазами, видимо в бреду, но голос… Ю никогда не
слышал настолько слабого и в тоже время отчаянного голоса брата. Ши Ю не был плаксой и
даже не помнит, когда в последний раз ронял хоть одну слезу, но сейчас он дрожал и не мог
сдержать потока солёной жидкости из глаз, все что он мог, это сквозь слёзы произнести:

— Не оставлю!



***

Ши Ю был не из тех, кто мог просто сидеть и ждать, понимая, что шансы на выживание его
брата ничтожны. Найдя книгу по духовному самосовершенствованию, он, забросив все свои
дела, два дня и две ночи упорно что-то учил, не пуская никого в комнату, которая никому не
принадлежала. Узнав об этом, Ю с оптимизмом говорил себе: «После выздоровления, младший
брат обязательно её займет»

Никто не верил, что почти полудохлый парнишка, который уже ели хрипел, выкарабкается из
этой болезни, но вот двери открылись и оттуда вышел обессиленный Ши Ю и ничего не говоря,
медленно побрёл в свою комнату, словно приведение.

— Неужели он все же… — говорили собравшиеся ученики, видя эту картину. Лекарь тут же
зашёл в комнату и с удивление обнаружил то, чего совсем не ожидал.

***

— Господин Ши Шэнли, плохие новости… — говорил один из учеников, стоя на колени возле
старшего брата семьи Ши.

— Почему же плохие? Вчера я слышал парнишка уже ели дышит, так что новость очень даже
не плоха. — не отвлекаясь от свитка, спокойно произнёс старший из братьев.

— Это так, но…

— Только не говори, что он поправился? Быть не может! Целителей ещё не было. — тут у
Шэнли появились сомнения. Кто мог вылечить такой страшный яд? Никому в школе святого
духа это не по силам.

— Поправился, но это не та плохая новость, о которой я хотел сообщить господину… —
запуганным голосом продолжал молвить сидевший на коленях ученик.

— Что? — удивился отравитель.

— Ваш брат… — эти слова заставили Ши Шэнли покрыться холодным потом. Как он мог знать,
что в надежде убрать негодного ему мальчишку, он подвергнет опасности родного брата?

***

Без стука, практически ворвавшись в комнату, старший брат сразу замер. На кровати лежал
бледный и задыхающийся от воздуха Ши Ю, а возле стоял лекарь, осматривая больного с
хмурым выражением на лице.

— Как? — все, что смог вымолвить Шэнли, все ещё стоя на месте, видя смертельно бледного
брата в кровати. Лекарь бросил на того быстрый взгляд, затем продолжил осмотр и не обращая
внимания на стоящего в дверях господина, ответил:

— Наверное, господин Ши Шэнли, очень удивлен, такой яд не легко вылечить, да и откуда ему
появиться здесь? — чувствуя на себе злой взгляд господина Шэнли, Джианю Дяо ничуть не
испугался, продолжив. — Я сам был крайне удивлен узнав, как господин Ши Ю нашёл эту
книгу. Но ещё больше меня поразило, как он так быстро изучил её и смогу воспользоваться
техникой замены.



— Техника замены… — тихо повторил Ши Шэнли. — Так значит он забрал себе его болезнь?

— Как видите. — лекарь говорил крайне сдержанно, но на деле был зол, догадываясь о
принёсшим яд в школу отравителе.

Стиснув зубы, и убедившись, что брат и вправду отравлен тем ядом, Ши Шэнли не мог больше
ждать и приказал ученикам сесть на лошадей и самим привести лекарей сюда, как можно
скорее. Они так и поступили. Несмотря на спешку, Ю все равно ещё день мучался в
смертельной агонии, пока в его комнату не зашёл мужчина в белоснежном ханьфу. Через пару
часов, Ши Ю смог открыть глаза после, почти двух дней, болезни.

— Пришёл в себя? — спросил длинноволосый молодой мужчина. Волосы не были ничем
связаны, они свободно и послушна лежали у мужчины за спиной, и лишь двум локонам было
позволено выходить на переднюю часть облокотившись на плечи.

— Братик Шидже… Как он? — первое о чём спросил Ю, после того, как чуть не умер, и все
присутствующие там, замерли на месте, а глаза Ши Шэнли наполнились злобой, но он
промолчал, вместо него ответил лекарь:

— Он в полном здравии и ясном уме, а как чувствует себя господин Ши Ю?

— Хорошо. — соврал больной, всё ещё чувствую себя болезненно усталым. — Благодарю за
спасение. Вы должно быть целитель?

— Моё имя Чжао Ли и для меня честь помочь такому человеку филантропу, как вы — Ши Ю
лишь улыбнулся, не поняв, почему заслужил столько лесных похвал. — Мне рассказали. —
задумчиво начал говорить целитель, смотря голубыми глазами на больного подростка —
Вначале яд попал в организм вашего младшего брата, проверив его, я убедился в его не малой
духовной силе, для столь юного возраста, но она все же ещё мала и едва способна была бы и
день выдержать столь опасный яд. Поэтому, я хотел бы узнать у господина, как вы это сделали?
— этот вопрос ввёл Ю в замешательства. Но, так как сам целитель попросил его рассказать, то
он не видел повода отказывать.

— Когда я увидел, что мой брат уже почти не дышит, я попытался дать ему своей духовной
силы и дыхание восстановилось, но не на долго. Тогда мне пришла идея, раз моя духовная сила
больше, значит я продержусь до прихода целителей. Найдя нужное заклинание по технике
замене, я забрал весь яд себе. — словно оправдываясь поведал больной. — Как видите,
результат оправдал ожидания. — улыбнулся молодой господин Ю, в душе искренни радуясь
успешному исходу событий.

— Кх! — уже не в силах молчать, оскалился, всегда спокойный и сдержанный, Ши Шэнли. —
Какое ожидание? Брат, твой разум помутнен! — возмущённо восклицал заклинатель.
—Целитель Чжао Ли, прошу, осмотрите его голову, там явно не все в порядке, раз он решил
пожертвовать своей жизнью, ради никчемного человека. — отвернувшись от целителя и
обращаясь к больному, продолжил возмущаться старший из братьев. — Ты хоть понимаешь, что
мог умереть! — эти слова были так грубы, а последние и вовсе перешли на крики, и вдруг Ши
Ю увидел бледную тонкую фигуру, скользнувшую за дверью «Это брат Шидже? Почему он не
зашёл?» подумал Ши Ю, но не в силах встать и проверить, лишь терзал себя догадками.

— Я могу вас уверить, господин Ши Шэнли, с головой господина Ши Ю все в полном порядке.
— одарив, недавно умирающего парня, улыбкой и добрым взглядом, он подметил. — Всем бы
такое помутнение, и мир стал бы чуточку добрее. — старший брат, не ответив, демонстративно
вышел из комнаты, за ним сразу скользнул Ши Тао, так и не сказав брату Ю и слова. — Вам



нужен отдых. — закончил целитель, когда в комнате стало тихо.

— Ещё раз огромное спасибо вам, целитель Чжао Ли.

Сделав поклон, двое мужчин вышли из комнаты больного и только теперь Ши Ю мог упасть на
подушку и тяжело выдохнуть. Впервые он чувствовал такую пустоту духовной силы внутри. Два
дня он передавал духовную энергию своему брату, попутно изучая нужные ему сведения, а
затем потратил не мало сил для перемещения, а потом ещё и сам боролся с болезнью. В этот
момент Ю ощутил себя по-настоящему сильным и счастливым, ведь несмотря ни на что, он
смог защитить дорогого ему человека и сердцу, в отличии от тела, было очень даже хорошо.
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